
SMLOUVA O ZAJIŠTĚNÍ UMĚLECKÉHO VÝKONU  

 

 

Hudební skupina QUEENWAYS  
 

zastoupena na základě smlouvy o spolupráci  

 

Jaroslav Břeský 

IČO: 74993828 

Email: info@queenways.com 

Tel: 725 700 046 

  

se sídlem:  Sezemice  533 04 Smetanova 662 

 

a 

 

Město Bílina – Kulturní centrum Bílina, org. sl. města Bílina 

IČO: 00266230 

se sídlem: Břežánská 50/4, 418 01 Bílina (umístění org.sl. města Bílina – Želivského 54/7, 418 01 

Bílina) 

zastoupení: Ing. Pavlína Petržilková 

 
 

(dále „Objednatel“) 
 

 

Objednatel a Agentura, budou dále společně označováni též jako „Smluvní strany“ a samostatně jako 

„Smluvní strana“ 
 

 

uzavírají v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 

v platném znění (dále „občanský zákoník“) a zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech 

souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších 

předpisů (dále „autorský zákon“), tuto 

 

smlouvu o zajištění uměleckého výkonu 

(dále „Smlouva“ nebo „tato Smlouva“) 
 

1. 

Úvodní ustanovení 

 

1.1. Kapela byla založena za účelem hudebního a koncertního vystupování. 

1.2. Jaroslav Břeský,  který kapelu zastupuje vůči třetím osobám a na základě smlouvy 

o spolupráci uzavírá za Kapelu veškeré závazky. 

1.3. Objednavatel je subjektem, který má v úmyslu si u Jaroslava Břeského objednat 

koncertní vystoupení Kapely. 

1.4. Kontakt na objednavatele: Monika Voitová, divadlo@kcbilina.cz, 734 712 119 

1.5. Kontakt na zvukaře: Martin Kačírek, 775 601 265 

2. 

Předmět Smlouvy 

mailto:info@queenways.com
mailto:divadlo@kcbilina.cz
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2.1. Předmětem této Smlouvy je závazek Agentury zajistit pro Objednavatele koncertní 

vystoupení Kapely, včetně doprovodných osob, na kterém provedou osobně členové 

Kapely umělecký výkon (dále „Umělecký výkon“) a zajištění vlastních hudebních nástrojů         

a nástrojové aparatury, za podmínek uvedených v této Smlouvě v místě a čase dle další 

specifikace a závazek Objednavatele zaplatit Jaroslavu Břeskému za provedení 

Uměleckého výkonu dohodnutou odměnu. 

 

2.2. Specifikace akce: 

2.2.1. Název akce: Revival Fest 

2.2.2. Termín, místo: 16.8.2024, Letní amfiteátr Kyselka, Bílina 

2.2.3. Časový harmonogram: 

- příjezd Kapely: 16:00 

- příprava a zvuková zkouška Kapely: 17:00 

- koncertní vystoupení Kapely: 17:45 

 

2.2.4. Odpovědná osoba za Umělce a technické podmínky :   

2.2.5. e-mail:  

2.2.6. i 

 

3. 

Vytvoření Uměleckého výkonu 

 

 

3.1.Jaroslav Břeský zajistí, že Kapela vytvoří Umělecký výkon podle svých nejlepších schopností              

a dovedností.  

3.2.Jaroslav Břeský zajistí, že se Kapela dostaví na vytváření Uměleckého výkonu včas a svědomitě 

připravena. 

3.3.Smluvní strany tímto sjednávají, že doba Uměleckého výkonu Kapely 60 min. 

3.4.Objednavatel je povinen zajistit, že nastavení zvukové aparatury nebude mezi ukončením zvukové 

zkoušky a vystoupením Kapely měněno. 

 

 

4. 

 

Odměna 

 

4.1. Objednavatel se touto Smlouvou zavazuje poskytnout jednorázovou odměnu za 

vytvoření Uměleckého výkonu ve výši 65 000- Kč  . 

4.2. Odměna je splatná na základě řádného daňového dokladu (faktury) vystaveného 

Jaroslavem Břeským. Faktura je splatná bezhotovostním převodem na bankovní účet 

uvedený na daném daňovém dokladu (faktuře) s termínem splatnosti 7 dnů před dnem, ve 

kterém se smluvená akce koná. 

4.3. V Odměně jsou zahrnuty veškeré náklady kapely vynaložené pro zajištění 

vystoupení Kapely, zejména honorář za provedení Uměleckého výkonu pro Kapelu    (a 

event. doprovodné hudebníky), pro doprovodný personál Kapely. 

5. 
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   Některá další práva a povinnosti Smluvních stran 

 

5.1. . 

Objednavatel se zavazuje získat na vlastní odpovědnost a na vlastní účet hromadnou smlouvou 

uzavřenou s kolektivním správcem OSA a licenci k užití autorských děl hudebních, která 

budou Kapelou provedena při vystoupení. Repertoárový list bude Objednavateli zaslán na e-

mailovou adresu. 

5.2. Objednavatel se zavazuje dodržet časový harmonogram uvedený v odst. 2.2.3. této 

Smlouvy. V případě nedodržení časového harmonogramu s tolerancí 40 minut, lze 

sankcionovat toto nedodržení příslušného ustanovení ze strany Objednavatele až do výše 

5.000,- Kč. 

5.3. Objednavatel se zavazuje předložit J. Břeskému ke schválení jakýkoli propagační 

materiál, jenž bude souviset s akcí specifikovanou v odst. 2.2. této Smlouvy. V případě, že 

objednavatel vyhotoví propagační materiál k dané akci, jenž bude veřejně distribuován bez 

souhlasu Agentury, lze toto porušení této Smlouvy sankcionovat až do výše 10.000,- Kč. 

5.4. Objednavatel se zavazuje zajistit pro Umělecký výkon Kapely: 

5.4.1. jeviště, které bude dostatečně osvětleno vzhledem k dané akci, a to vše v souladu 

s technickým riderem kapely, který bude zaslán managementem kapely elektronicky. 

5.4.2. pro potřeby stěhování zvukové a nástrojové aparatury před zahájením Uměleckého 

výkonu Kapely na jeviště a zpět po skončení provedení Uměleckého výkonu do 

doprovodného vozidla a na pomoc při její instalaci a demontáži zajistí Objednavatel 

spolupráci odpovídajícího počtu osob (2-4 dle náročnosti prostor). Tyto osoby nesmí 

být pod vlivem alkoholu a jiných omamných látek. 

5.4.3. profesionální obsluhu zvukové aparatury (zvukař) po dobu příprav a koncertního 

vystoupení Kapely dle této Smlouvy; 

5.4.4. tři místa k parkování v dostatečné blízkosti dané akce; náklady spojené s parkováním 

hradí Objednavatel; 

5.4.5. místnost v blízkosti stage k přípravě Uměleckého výkonu (šatnu), jež bude čistá a 

uzamykatelná (klíč bude vydán při příjezdu manažerovi Kapely), v blízkosti 

místnosti se musí nacházet WC, umyvadlo s teplou vodou a příslušný počet židlí a 

stolů určený Agenturou; 

5.4.6. v místnosti uvedené v odst. 5.6.5. této Smlouvy bude připraveno základní 

občerstvení jako balená pitná voda, obložená mísa (např. šunka, salám, sýr), pečivo a 

jiné pokrmy ve formě bufetu.  

5.4.7. Objednavatel odpovídá za krádež či poškození vybavení a věcí Kapely, jestliže 

k tomu došlo zanedbáním ze strany Objednavatele; 

5.4.8. vstup do zákulisí a místnosti uvedené v odst. 5.6.5. této Smlouvy musí být hlídán 

proti vstupu cizích osob pořadatelskou nebo bezpečnostní službou. 

 

 

 

6. 

Ukončení této Smlouvy 

 

6.1.Marie Schillerová je oprávněn od této Smlouvy jednostranně odstoupit v případě, že Objednavatel 

nesplní jakoukoli povinnosti dle této Smlouvy či poruší, kterékoli ustanovení této Smlouvy. 

Marie Schillerová může od této Smlouvy, taktéž odstoupit z důvodu nemoci, kteréhokoli člena 

Kapely. Jaroslav Břeský je povinen tuto skutečnost (nemoc) neprodleně oznámit 

Objednavateli a doložit tuto nemoc vyjádřením lékaře, který je oprávněn k takovému 

vyjádření podle obecně závazných předpisů. 

6.2. Ustanoveními odst. 6.1. a odst. 6.2. této Smlouvy není dotčeno právo Smluvních 

stran odstoupit od této Smlouvy v případech, kdy to vyplývá přímo ze zákona. 
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6.3. Každé odstoupení od této Smlouvy musí mít písemnou formu a musí v něm být 

uveden důvod odstoupení, přičemž písemný projev vůle odstoupit od této Smlouvy musí 

být druhé Smluvní straně doručen. Okamžikem doručení písemného projevu vůle odstoupit 

od této Smlouvy druhé Smluvní straně se tato smlouva od počátku ruší a každá Smluvní 

strana je povinna do 10 dnů vrátit druhé vše, co podle Smlouvy dostala. 

6.4. Případné odstoupení od Smlouvy se nedotýká práva na náhradu škody nebo jiné 

újmy vzniklé porušením této Smlouvy či v důsledku nepravdivosti nebo neúplnosti 

kteréhokoli z prohlášení Smluvních stran. 

 

 

 

7. 

Zánik smlouvy 

 
7.1.  Tato smlouva zaniká a smluvní strany vůči sobě nebudou mít žádné vzájemné nároky v případě, 

že vystoupení Umělce bude zabráněno v důsledku nepředvídatelné nebo neodvratitelné události ležící 

mimo vliv smluvních stran, např. v důsledku epidemie a epidemických opatření, přírodní katastrofy, 

úředního zákazu, dopravní nehody nebo úrazu Umělce, úmrtí v jeho rodině apod.  

 Ta smluvní strana, na jejíž straně taková nepředvídatelná okolnost nastala, je povinna o tom bez 

odkladu informovat druhou smluvní stranu, jinak odpovídá za vzniklou škodu.  

 Pro odstranění pochybností se sjednává, že mezi důvody podle tohoto odstavce nepatří počasí. 

 

 
 

 

Článek 8. 

Závěrečná ustanovení 

 

8.1. Vzájemné právní vztahy Smluvních stran, které jsou touto Smlouvou založeny, avšak nejsou 

výslovně upraveny v této Smlouvě, se řídí především příslušnými ustanoveními občanského zákoníku 

a autorského zákona. 

2.  Tato Smlouva nabývá své účinnosti dnem jejího uzavření. Dnem uzavření této Smlouvy je den 

označený datem u podpisů Smluvních stran. Je-li takto označeno více dní, je dnem uzavření této 

Smlouvy den z označených dnů nejpozdější.  

3.  Jakékoli spory mezi Smluvními stranami vyplývající z této Smlouvy nebo vzniklé v souvislosti s 

ní budou řešeny nejprve smírně. Nepodaří-li se smírného řešení dosáhnout do jednoho měsíce ode 

dne, kdy některá ze Smluvních stran druhé smluvní straně oznámí své přesvědčení o existenci 

sporu nebo svůj návrh na jeho řešení, bude spor rozhodnut na návrh kterékoli Smluvní strany 

obecným soudem. 

4. Nevyplývá-li z písemného ujednání Smluvních stran výslovně něco jiného, budou 

jakákoli oznámení, včetně případných výzev, či jiná sdělení předpokládaná podle této 

Smlouvy nebo v souvislosti s ní učiněna písemně. Přípustnými formami jejich doručování 

podle této Smlouvy jsou osobní předání nebo doručení poštou či kurýrem na adresu uvedenou 

v záhlaví této Smlouvy nebo na jinou doručovací adresu oznámenou odesílateli v souladu 

s tímto ustanovením. Za doručení se pro účely této Smlouvy považuje též případ, kdy adresát 

odmítne osobní předání nebo doručení poštou či kurýrem nebo není-li oznámení nebo sdělení, 

jež bylo uloženo na poště jako nedoručené, vyzvednuto adresátem do pěti dnů od takového 

uložení. 

5. Jestliže některé ustanovení této Smlouvy je nebo se stane neplatným nebo se stane ve 

vztahu Smluvních stran jinak neúčinným, neznamená neplatnost ani neúčinnost tohoto 

ustanovení neplatnost ani neúčinnost této Smlouvy jako celku ani jednotlivých jejích jiných 
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ustanovení, pokud lze takové neplatné či neúčinné ustanovení oddělit v souladu se zákonem 

od ostatního obsahu této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že bez zbytečného odkladu 

poté, co důvod takovéto neplatnosti či neúčinnosti zjistí, nahradí na základě vzájemných 

jednání zahájených kteroukoli z nich takovéto neplatné nebo neúčinné ustanovení jiným 

platným a účinným ustanovením, které bude podle jejich dohody nejvěrněji odpovídat 

podstatě a smyslu původního ustanovení. 

6. Tato Smlouva může být měněna pouze dohodou Smluvních stran v písemné formě, 

přičemž změna této Smlouvy bude účinná k okamžiku stanovenému v takovéto dohodě. 

Nebude-li takovýto okamžik stanoven, pak změna této Smlouvy bude účinná ke dni uzavření 

takovéto dohody. 

7. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž každá ze Smluvních stran 

obdrží po jednom z nich. 

8. Každá ze Smluvních stran prohlašuje, že tuto Smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že 

považuje obsah této Smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy všechny skutečnosti, 

jež jsou pro uzavření této Smlouvy rozhodující. 

 

 

V       dne ________    

 

 

 

 

V Sezemicích dne ________  

___________________________________ ___________________________________ 

za Queenways 

Jaroslav Břeský 

(kapela QUEENWAYS) 

Za xxx. 

Xxx xxx 

Objednavatel 

 


